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Galvenie Padomes sanāksmes rezultāti 

Audiovizuālā politika 

Padome pieņēma secinājumus par Eiropas audiovizuālās jomas politiku digitālajā laikmetā, 
gatavojoties Audiovizuālo mediju pakalpojumu direktīvas pārskatīšanai un ES autortiesību 
regulējuma modernizācijai. Šajos secinājumos uzmanība jo īpaši tiek vērsta uz jauno 
uzņēmējdarbības vidi, finansējuma pieejamību, publisko finansējumu, mediju lietotprasmi un 
izpratni par kinomākslu un kinematogrāfijas mantojumu. Turpmākajai pieejai Eiropas audiovizuālās 
jomas politikai būtu jānodrošina kultūras un valodu daudzveidība konverģētajos medijos un 
jāuzlabo Eiropas audiovizuālās jomas konkurētspēja. 

Kultūras darba plāns 

Padome arī pieņēma secinājumus, ar ko izveido Kultūras darba plānu (2015–2018). Plāns ir 
stratēģisks dokuments, kurā noteiktas prioritātes Eiropas sadarbībai kultūrpolitikas veidošanā 
nākamajiem četriem gadiem, pievēršoties tematiem, kam ir nepārprotama ES pievienotā vērtība un 
kas veicina starpnozaru sadarbību. 

Kultūras un radošās nozares 

Ministri arī rīkoja publiskas debates par kultūras un radošo nozaru, tostarp kultūras mantojuma, 
ieguldījumu "Eiropa 2020" mērķu sasniegšanā saistībā ar stratēģijas "Eiropa 2020" starpposma 
pārskatīšanu. 

Padomes priekšsēdētājs 

Ministrs Frančeskīni (Franceschini) paziņoja, ka "kultūra un tūrisms būtu jānosaka par Eiropas 
prioritātēm, un ieguldījumam šajās nozarēs ir stratēģiska nozīme izaugsmes un attīstības 
veicināšanā. Prezidentvalsts viedoklim mūsu neformālajā ministru sanāksmē Turīnā piekrita visi 
ministri, un šodienas Padomes sanāksme radīja priekšnoteikumus, lai kultūrai un tūrismam piešķirtu 
galveno lomu ES politikas veidošanā." 

Sports kā inovāciju un izaugsmes virzītājspēks 

Padome pieņēma secinājumus par sportu kā inovāciju un ekonomikas izaugsmes virzītājspēku, 
kuros uzsvērta ar sportu saistītas pētniecības un inovāciju pozitīvā ietekme uz citām ekonomikas 
nozarēm, kā arī tā potenciāls radīt darbavietas. 

Valsts sekretārs Delrio (Delrio) šo jautājumu apsprieda ar sporta organizāciju un sporta preču 
nozares pārstāvjiem darba pusdienu laikā. 
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Sports un fiziskā aktivitāte skolas vecuma bērniem 

Ministri arī apsprieda īpašus pasākumus, lai veicinātu sportu un fizisko aktivitāti skolas vecuma 
bērniem. Viņi atzina, ka kopumā skolas vecuma bērni arvien mazāk un retāk nodarbojas ar sportu 
un veic fizisku aktivitāti, jo īpaši pusaudži, kas rada pamatu bažām. Tomēr daudzas dalībvalstis jau 
ir izstrādājušas programmas un veic konkrētus pasākumus, lai šo tendenci mainītu. 

Delrio kungs sacīja, ka "šodien mēs esam panākuši virzību divos jautājumos, kas ir saistīti ar 
"Eiropa 2020". Ir skaidrs, ka sportam Eiropā ir milzīga ekonomiska nozīme un ka to nedaudz ir 
skārusi ekonomiskā krīze. Mums jārada apstākļi, lai veicinātu tā turpmāku attīstību, jo īpaši ar 
inovāciju palīdzību." 
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1  Padomes oficiāli pieņemtās deklarācijas, secinājumi vai rezolūcijas ir nosauktas attiecīgā temata virsrakstā, 
un nosaukums ir likts pēdiņās. 

  Dokumenti, uz ko tekstā ir dota atsauce, ir pieejami Padomes interneta vietnē 
http://www.consilium.europa.eu. 

  Tiesību akti, kas ir pieņemti līdz ar paziņojumiem, kuri jāiekļauj Padomes protokolā un ko var darīt 
zināmus atklātībā, ir apzīmēti ar zvaigznīti; tādi paziņojumi ir pieejami iepriekš minētajā Padomes interneta 
vietnē vai Preses birojā. 
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Beļģija 
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Monika GRÜTTERS kundze federālajai kanclerei piesaistīta valsts ministre un federālās 

valdības pārstāve ar kultūru un plašsaziņas līdzekļiem 
saistītos jautājumos 

Ole SCHRÖDER kungs federālā iekšlietu ministra parlamentārais valsts sekretārs 

Igaunija 
Urve TIIDUS kundze kultūras ministre 
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Tom HANNEY kungs pastāvīgā pārstāvja vietnieks 
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Konstantinos TASSOULAS kungs kultūras un sporta lietu ministrs 
Stefanos ANAGNOSTOU kungs ģenerālsekretārs plašsaziņas līdzekļu jautājumos 
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José Pascual MARCO MARTINEZ kungs pastāvīgā pārstāvja vietnieks 

Francija 
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Alexis DUTERTRE kungs pastāvīgā pārstāvja vietnieks 

Horvātija 
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Roko ANDRIČEVIĆ kungs zinātnes, izglītības un sporta ministra vietnieks 

Itālija 
Dario FRANCESCHINI kungs kultūras vērtību, kultūras pasākumu un tūrisma ministrs 
Graziano DELRIO kungs Premjerministra biroja valsts sekretārs (Premjerministra 

biroja sekretārs) 

Kipra 
Costas KADIS kungs izglītības un kultūras ministrs 

Latvija 
Dace MELBĀRDES kundze kultūras ministre 
Mārīte SEILES kundze izglītības un zinātnes ministre 

Lietuva 
Šarūnas BIRUTIS kungs kultūras ministrs 

Luksemburga 
Maggy NAGEL kundze kultūras ministre, mājokļu lietu ministre 
Romain SCHNEIDER kungs sociālā nodrošinājuma ministrs, attīstības sadarbības un 

humānās palīdzības ministrs, sporta ministrs 

Ungārija 
Péter HOPPÁL kungs kultūras valsts ministrs 
Olivér VÁRHELYI kungs pastāvīgā pārstāvja vietnieks 
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Malta 
Neil KERR kungs pastāvīgā pārstāvja vietnieks 

Nīderlande 
Jet BUSSEMAKER kundze izglītības, kultūras un zinātnes ministre 
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Josef OSTERMAYER kungs federālais mākslas, kultūras, konstitūcijas lietu un 

civildienesta ministrs 
Gerald KLUG kungs federālais aizsardzības un sporta ministrs 

Polija 
Bogusław ULIJASZ kungs Sporta un tūrisma ministrijas valsts sekretāra vietnieks 
Radomir WOJCIECHOWSKI kungs ministru padomnieks 

Portugāle 
Jorge BARRETO XAVIER kungs kultūras lietu valsts sekretārs 
Pedro LOMBA kungs premjerministram piesaistītā ministra un reģionālās 

attīstības ministra valsts sekretārs 
Rosa BATORÉU kundze pastāvīgā pārstāvja vietniece 

Rumānija 
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Cristian BADESCU kungs pastāvīgā pārstāvja vietnieks 
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Julijana BIZJAK MLAKAR kundze kultūras ministrs 
Metka IPAVIC kundze pastāvīgā pārstāvja vietniece 

Slovākija 
Alexander MICOVČIN kungs pastāvīgā pārstāvja vietnieks 

Somija 
Pia VIITANEN kundze kultūras un mājokļu lietu ministre 

Zviedrija 
Alice BAH KUHNKE kundze kultūras un demokrātijas ministre 
Åsa WEBBER kundze pastāvīgā pārstāvja vietniece 

Apvienotā Karaliste 
Ed VAIZEY kungs valsts ministrs kultūras un digitālās ekonomikas 

jautājumos, Darījumdarbības, inovācijas un 
profesionālās kvalifikācijas ministrija un Kultūras, 
plašsaziņas līdzekļu un sporta ministrija 

Shan MORGAN kundze pastāvīgā pārstāvja vietniece 

 

Komisija 
Xavier PRATS MONNÉ kungs ģenerāldirektors 
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IZSKATĪTIE JAUTĀJUMI 

KULTŪRA UN AUDIOVIZUĀLĀ JOMA 

Eiropas audiovizuālā politika 

Padome pieņēma secinājumus par Eiropas audiovizuālās jomas politiku digitālajā laikmetā, jo 
īpaši pievēršoties jaunajai uzņēmējdarbības videi, finansējuma pieejamībai, publiskajam 
finansējumam, mediju lietotprasmei un izpratnei par kinomākslu, kā arī kinematogrāfijas 
mantojumam. Turklāt secinājumos pausts aicinājums steidzami pārskatīt Audiovizuālo mediju 
pakalpojumu direktīvu 1 un modernizēt ES autortiesību regulējumu, ņemot vērā pāreju uz 
digitalizāciju. 

Šie secinājumi tika pieņemti stratēģiski īpaši svarīgā brīdī, jo "digitālā vienotā tirgus" izveide, kas 
iedzīvotājiem ļauj piekļūt audiovizuālam saturam savās elektroniskajās ierīcēs, kad vien viņi atrodas 
Eiropā un neatkarīgi no valstu robežām, ir jaunās Komisijas un tās priekšsēdētāja viena no 
galvenajām prioritātēm. 

Secinājumos norādīts uz triju galveno principu ievērošanu, lai izveidotu konkurētspējīgu Eiropas 
audiovizuālā satura vienoto tirgu, kas apmierinātu iedzīvotāju, satura veidotāju un tiesību īpašnieku 
prasības: 

– veicināt augstas kvalitātes satura nodrošināšanu; 

– apmierināt jebkuras auditorijas prasības; 

– nodrošināt vienādus apstākļus visiem audiovizuālo mediju pakalpojumu sniedzējiem. 

Laikā, ko raksturo straujas pārmaiņas tehnoloģiju jomā un neprognozējama tirgus attīstība, šādas 
pieejas mērķis ir nodrošināt kultūras un valodu daudzveidību konverģētajos medijos un paaugstināt 
Eiropas audiovizuālās nozares konkurētspēju. 

                                                 
1 OV L 95, 15.4.2010. 

http://www.consilium.europa.eu/uedocs/cms_data/docs/pressdata/en/educ/145950.pdf
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Kultūras darba plāns 

Padome arī pieņēma secinājumus, ar ko izveido Kultūras darba plānu (2015–2018). Tas ir 
stratēģisks dokuments, kurā noteiktas prioritātes Eiropas sadarbībai kultūrpolikas veidošanā 
nākamajiem četriem gadiem. Šīs prioritātes pakāpeniski īstenos dalībvalstis, sadarbojoties ar 
Komisiju. 

Jaunais darba plāns ir vienkāršots, kam būtu jāļauj to efektīvāk īstenot. Tas arī ir stratēģiskāks, jo 
tajā veidotas efektīvas saiknes ar Padomes darbu, it sevišķi ar tās rotējošām prezidentvalstīm. 

Darba plānā ir iekļautas četras nozaru prioritātes (pieejama kultūra, kultūras mantojums, radoša 
ekonomika un inovācija un kultūru daudzveidība, tostarp kultūra ES ārējās attiecībās), kuras pirmo 
reizi papildina divas starpnozaru prioritātes (pāreja uz digitalizāciju un statistika). Tām visām 
pamatā ir stratēģija "Eiropa 2020" izaugsmei un nodarbinātībai. 

Uzmanības centrā ir temati, kam ir nepārprotama ES pievienotā vērtība un kas veicina starpnozaru 
sadarbību, ņemot vērā kultūras divējādo – gan ekonomisko, gan kulturālo – būtību. 

Kopumā dalībvalstis atzinīgi novērtēja jauno darba plānu, uzskatot to par nepārprotamu panākumu 
un būtisku rīku, lai Eiropas politikas jomās pastiprinātu kultūras lomu. 

Dažas dalībvalstis vēlētos vēl vērienīgāku plānu, jo īpaši attiecībā uz statistiku kultūras jomā un 
kultūru ES ārējās attiecībās. 

Lai to ņemtu vērā, lielāka prioritāte tika piešķirta kultūras lomai ES attīstības sadarbībā. Attiecībā 
uz statistiku Komisija apstiprināja tās svarīgo nozīmi visai kultūras nozarei un piekrita, ka statistika 
jaunajā darba plānā ir jāuzskata par galveno transversālo jautājumu. 

Dalībvalstis arī vienojās par to, ka jāveicina lasīšana, jo īpaši, ņemot vērā tās stratēģisko svarīgumu, 
lai atbalstītu kultūras pieejamību un kultūru daudzveidību un attīstītu Eiropas identitātes apziņu. 

Tomēr viedokļi atšķīrās attiecībā uz to, kā drukātās un e-grāmatas būtu apliekamas ar nodokļiem. 
Saskaņā ar PVN direktīvu 1 drukātās grāmatas uzskata par "precēm", kurām var piemērot 
samazinātu PVN likmi, kamēr e-grāmatas tiek uzlūkotas kā "elektroniskie pakalpojumi", kam 
samazinātas likmes nepiemēro. 

Dažas dalībvalstis uzskatīja, ka grāmata vienmēr ir grāmata neatkarīgi no tās formas, un tāpēc 
dalībvalstīm vajadzētu būtu iespējai arī e-grāmatām piemērot samazinātu PVN likmi. 

                                                 
1 2006/112/EK. 
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Turpretim virkne dalībvalstu uzskatīja, ka šis ir sarežģīts jautājums, kas jārisina piesardzīgi saistībā 
ar šādas pieejas neparedzamajām sekām uz grāmatu politiku un nodokļu ieņēmumiem. 

Komisija apstiprināja, ka tā plāno izskatīt jautājumu par tiešsaistes un fiziskās formas pārklāšanos, 
tostarp aplikšanu ar nodokļiem. 

Dažas dalībvalstis uzsvēra nepieciešamību apkarot pirātismu tiešsaistē un atbalstīt digitālās vides 
izveidi un veidotājus. 

Lai panāktu vienprātību, prezidentvalsts iesniedza kompromisa priekšlikuma projektu, ko Padome 
apstiprināja, aicinot dalībvalstis un Komisiju veicināt lasīšanu, vienlaikus ņemto vērā dažādos 
nosacījumus, ko piemēro elektroniskām un fiziskām grāmatām. 

Kultūras mantojums 

Padome pieņēma secinājumus par kultūras mantojuma līdzdalīgu pārvaldību (15320/14), aicinot 
dalībvalstis veicināt aktīvāku pilsoniskās sabiedrības un privātā sektora iesaisti kultūras mantojuma 
pārvaldībā vietējā, reģionālā, valsts un Eiropas līmenī. 

Kultūras mantojums ir viena no jaunā Kultūras darba plāna prioritātēm. Tas ir kopēja vērtība, kopīgi 
izmantojams resurss, kam nepieciešama kolektīva atbildība. Visu ieinteresēto pušu iesaiste lēmumu 
pieņemšanā, plānošanā, īstenošanā, uzraudzībā un izvērtēšanā saistībā ar kultūras mantojuma 
politiku un programmām var uzlabot sabiedrības izpratni par tām vērtībām, ko tas pārstāv, 
nostiprināt publisko līdzekļu izlietojuma pārredzamību un pārskatatbildību un veidot uzticību starp 
iedzīvotājiem un publiskām iestādēm. 

Līdztekus materiālajam un nemateriālajam mantojumam secinājumos uzsvērts, ka digitālo 
mantojumu var izmantot tādu inovatīvu pakalpojumu izveidē, kā, piemēram, Eiropas digitālā 
bibliotēka (Europeana). Tajos arī izpētītas sinerģijas iespējas starp kultūras un tūrisma nozari, jo 
īpaši ar ilgtspējīga kultūras tūrisma palīdzību, lai panāktu pareizo līdzsvaru starp ekonomiskām 
iespējām un vietējo iedzīvotāju labklājību. 

Secinājumos arī Komisija tiek aicināta ierosināt "Eiropas kultūras mantojuma gadu". 

Kultūras un radošo nozaru ieguldījums stratēģijā "Eiropa 2020" 

Ministri rīkoja politikas debates par kultūras un radošo nozaru, tostarp kultūras mantojuma, 
ieguldījumu "Eiropa 2020" mērķu sasniegšanā saistībā ar stratēģijas "Eiropa 2020" starpposma 
pārskatīšanu. 

Ministri uzsvēra, ka kultūra veido apmēram 4 % no ES IKP un tā veicina izaugsmi ar inovācijas, 
digitālās ekonomikas, nodarbinātības un jaunatnes politikas, rūpniecības politikas un resursu 
efektivitātes palīdzību; un kultūru savukārt ietekmē lēmumi citās politikas jomās. 
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Kopumā dalībvalstis vienojās, ka kultūras transversālais raksturs to padara saderīgu ar stratēģijas 
"Eiropa 2020" starpnozaru pieeju, un tāpēc tā varētu veicināt visas stratēģijas efektivitāti, ja vien 
integrētu pieeju pieņemtu visos līmeņos. 

Tomēr dažas dalībvalstis uzsvēra, ka "Eiropa 2020" ir ļoti mērķtiecīga stratēģija ar precīziem 
kvantitatīviem mērķiem, kurus regulāri pārrauga Komisija, ko būtu grūti piemērot mākslai un 
kultūrai. Turklāt tas varētu mazināt stratēģijai pievērsto uzmanību un tās ietekmi. Kultūras un 
radošuma jomā priekšroka būtu dodama sadarbībai, nevis noteikumiem. 

Vairums ministru uzsvēra, ka ES kultūras un radošās nozares Eiropai sniedz konkurētspējas 
priekšrocības salīdzinājumā ar pārējo pasauli, jo tās gūst labumu no Eiropas ārkārtīgi bagātā un 
daudzveidīgā kultūras mantojuma. 

Šajā ziņā daži ministri ierosināja paātrināt kultūras mantojuma digitalizāciju, jo sevišķi labāk 
izmantojot Europeana. 

Virkne dalībvalstu arī iestājās par spēcīgāku mijiedarbību starp tūrisma un kultūras politiku un starp 
apmācības, pētniecības un inovācijas politiku, kas arī veicinātu kultūras mantojuma saglabāšanu 
nākamajām paaudzēm. 

Daudzas dalībvalstis piekrita, ka ir jāaizsargā intelektuālā īpašuma tiesības, atjauninot pašreizējo 
autortiesību regulējumu un cīnoties pret pirātismu tīmeklī, lai Eiropas kultūras un radošajām 
nozarēm nodrošinātu godīgu konkurenci. 

Citi jautājumi 

– Transatlantiskās tirdzniecības un ieguldījumu partnerības nolīgums 

Ministri pieņēma zināšanai Komisijas sniegto informāciju par pašreizējo stāvokli attiecībā uz ES un 
ASV Transatlantiskās tirdzniecības un ieguldījumu partnerības nolīgumu (TTIP). 

TTIP ir visaptverošs nolīgums, kurā ir ietverts plašs jautājumu klāsts saistībā ar divpusējo 
tirdzniecību un ieguldījumiem, lai veicinātu tirdzniecību un ieguldījumus starp abiem partneriem. 
Sarunas sākās 2013. gada vidū, un līdz šim ir notikušas septiņas sarunu kārtas, no kurām pēdējā – 
no 2014. gada 29. septembra līdz 3. oktobrim. 

Lai nodrošinātu kultūras daudzveidības aizsardzību (tā saukto "kultūras izņēmumu"), audiovizuālie 
pakalpojumi bija nepārprotami izslēgti no sarunu pilnvarām, kuras dalībvalstis pagājušā gada jūnijā 
piešķīra Komisijai, kā tas vairāk nekā divdesmit gadus ir bijis sarunās ar trešām valstīm. 
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Prezidentvalsts atgādināja, ka Izglītības, jaunatnes un kultūras padome pēdējās divās sanāksmēs ir 
izskatījusi problēmas, ko nolīgums var radīt kultūras daudzveidībai, un uzsvēra, ka šī Eiropas 
Savienībai ir ļoti svarīga vērtība. 

Komisija atkārtoti uzsvēra, ka šo sarunu laikā tā stingri ievēroja dalībvalstu piešķirtās pilnvaras 
attiecībā uz audiovizuālajiem pakalpojumiem un šajā ziņā kopš pēdējās kārtas nav notikušas 
nekādas izmaiņas. Tā arī atgādināja, ka šajā jautājumā priekšsēdētājs Junkers (Juncker) ir paziņojis, 
ka viņš "neziedos ES kultūru uz brīvās tirdzniecības altāra". 

To ir apstiprinājusi arī jaunā tirdzniecības komisāre Sesīlija Malmstrēma (Cecilia Malleström) 
savas noklausīšanās Eiropas Parlamentā laikā, un pavisam nesen viņa paziņoja, ka atbalsta 
pārredzamību un vēlas no jauna sākt sarunas. 

– Nākamās prezidentvalsts darba programma 

Latvijas delegācija iepazīstināja ar galvenajām savas prezidentūras prioritātēm nākamajā pusgadā: 

– starpnozaru sadarbība starp kultūras un radošajām nozarēm un citām politikas jomām; 

– saikne starp kultūras mantojumu un laikmetīgo mākslu; 

– kultūra saistībā ar "Eiropa 2020" starpposma pārskatīšanu; 

– kultūra ārējās attiecībās, jo īpaši saistībā ar attīstības programmu laikposmam pēc 
2015. gada; 

– turpmāks darbs attiecībā uz Audiovizuālo mediju pakalpojumu direktīvas iespējamo 
pārskatīšanu. 
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SPORTS 

Sports un inovācija 

Iepazīstinot ar šo tematu, prezidentvalsts Itālija sniedza kopsavilkumu par galvenajiem vēstījumiem, 
kas tika pārrunāti ''strukturētā dialogā'' ar sporta kustības un sporta nozares pārstāvjiem: 

– sporta tirgu veido EUR 66 miljardi, un tajā ir nodarbināti vairāk nekā 600 000 cilvēku; 

– katru gadu tiek izstrādāts vairāk nekā 150 000 inovāciju; 

– būtiska ir publiskā un privātā sektora sadarbība (tas ietver publisko sektoru, sporta kustību 
un universitātes); 

– būtu jāattīsta arī inovatīva publiskā un privātā sektora partnerība; 

– ar ļoti pieticīgiem ieguldījumiem sportā un inovācijās var radīt ļoti būtiskus ieguvumus. 

Pēc tam Padome pieņēma secinājumus par sportu kā inovāciju un ekonomikas izaugsmes 
virzītājspēku (14954/14), kuros tika uzsvērta ar sportu saistītas pētniecības un inovācijas būtiskā 
loma un tās pozitīvā ietekme uz citām ekonomikas nozarēm, kā arī tās potenciāls radīt darbvietas, 
kas ne vienmēr tiek atzīts. 

Secinājumos īpaša uzmanība tiek vērsta uz vajadzību veicināt starpnozaru un pārrobežu kopas, 
iesaistot vietējās pārvaldes iestādes, universitātes, pētniecības centrus, rūpniecības nozares un sporta 
struktūras, un nodrošināt labvēlīgu vidi ar sportu saistītas pētniecības un produktu attīstībai. Tajos 
tika uzsvērts, ka inovācijai ir divējāda nozīme: sports iegūst no jauninājumiem citās nozarēs, bet 
tajā pašā laikā ar sportu saistītās inovācijas tiek izmantotas citās nozarēs. 

Secinājumos dalībvalstis tika arī aicinātas pēc iespējas labāk izmantot ES programmas un fondus, 
piemēram, Pētniecības un inovācijas pamatprogrammu ''Apvārsnis 2020'', Uzņēmumu un mazo un 
vidējo uzņēmumu konkurētspējas programmu (COSME) un ''Erasmus+'', kas varētu sniegt būtisku 
ieguldījumu šajā jomā. 

Ņemot vērā pagājušā gada novembra secinājumus par sporta ieguldījumu ekonomikas izaugsmē, 
Eiropas Savienības sporta darba plānā 2014.–2017. gadam 1 ir uzsvērts, ka Padomei jāturpina darbs 
pie sporta ekonomiskajiem aspektiem, līdztekus tādiem jautājumiem kā ilgtspējīgs sporta 
finansējums un liela mēroga sporta pasākumu pēctecība, jo īpaši pievēršoties inovācijai. Šie 
secinājumi ir nozīmīgs solis uz priekšu šajā virzienā. 

                                                 
1 OV C 183, 14.6.2014. 

http://register.consilium.europa.eu/pdf/lv/14/st14/st14954.lv14.pdf
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Sports un fiziskā aktivitāte skolas vecuma bērniem 

Ministri apsprieda īpašus pasākumus, lai sekmētu sportu un fizisko aktivitāti skolas vecuma 
bērniem, kā arī veicinātu to ieteikumu īstenošanu, kas noteikti jaunajā ES sporta darba plānā, kura 
mērķis ir attīstīt fizisko audzināšanu skolās un stiprināt sadarbību ar sporta organizācijām, valsts un 
vietējām iestādēm un privāto sektoru. 

Kaut arī fiziskā audzināšana visās ES dalībvalstīs ir obligāts priekšmets, lielākā daļa ministru 
atzina, ka skolas vecuma bērni arvien mazāk un retāk nodarbojas ar sportu un veic fizisku aktivitāti, 
jo īpaši pusaudži un meitenes. 

Daļēji tas ir saistīts ar laika ieplānošanu skolu izglītības programmās un finanšu resursu, materiālu 
un cilvēkresursu trūkumu, kā arī ar konkurenci, ko rada datorspēles, internets un televīzija, kas ir 
iemesls arvien mazkustīgākam dzīvesveidam. 

Dalībvalstis kopumā vienojās par to, ka fiziskā aktivitāte ne tikai veicina labu veselību, bet arī 
attīsta tādus principus un jēdzienus kā godīgums un cieņa, kā arī veido sociālo izpratni un uzlabo 
akadēmiskos rezultātus. 

Lai cīnītos pret šo tendenci, dalībvalstīs jau ir izstrādātas vai plānotas šādas politikas iniciatīvas: 

– palielināt sadarbību starp skolām un sporta apvienībām; 

– veicināt vecāku un augsta līmeņa sportistu lomu kā pozitīvus paraugus; 

– attīstīt jaunas un inovatīvas metodes attiecībā uz fiziskās audzināšanas stundām; 

– dot stimulus, lai skolas un skolēnus padarītu aktīvākus; 

– izmantot nozīmīgus sporta pasākumus Eiropā, lai palielinātu jaunu cilvēku motivāciju. 
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Citi jautājumi 

– Pasaules Antidopinga aģentūras (WADA) sanāksmes 

ES pārstāvis WADA Dibināšanas valdē (Luksemburgā) informēja Padomi par sanāksmēm, kas 
notika 2014. gada 15. un 16. novembrī Parīzē. Galvenie darba kārtības jautājumi bija finansējums, 
datu aizsardzība un antidopinga jautājumi. 

ES dalībvalstis sadarbojas savā starpā un Pasaules Antidopinga aģentūras Dibināšanas valdes katrā 
sanāksmē, kas parasti notiek maijā un novembrī, pauž savas kopējās intereses. Pašlaik Eiropas 
Savienību WADA pārstāv Beļģijas, Luksemburgas un Maltas sporta ministri. 

Pasaules Antidopinga aģentūra (WADA), ko izveidoja 1999. gadā, ir privāts nodibinājums (kaut arī 
puse no tās valdes locekļiem ir valdību pārstāvji), un tās uzdevums ir veicināt, koordinēt un 
pārraudzīt cīņu pret dopingu sportā visās tā izpausmēs. 

Pasaules Antidopinga aģentūru veido Dibināšanas valde, Izpildu komiteja un vairākas komitejas. 
Dibināšanas valde, kurā ir 38 locekļi, ir WADA lēmumu pieņemšanas augstākā struktūrvienība. Tās 
sastāvu vienādās proporcijās veido olimpiskās kustības un valdību pārstāvji. 

– Eiropas Padomes Konvencija pret manipulācijām ar sporta sacensībām 

Francijas delegācija vēlējās mudināt citus ES dalībvalstu sporta ministrus pievienoties tām astoņām 
dalībvalstīm (Bulgārijai, Dānijai, Somijai, Francijai, Vācijai, Grieķijai, Lietuvai un Nīderlandei), 
kas jau ir parakstījušas Eiropas Padomes Konvenciju pret manipulācijām ar sporta sacensībām. 

Konvencija daudzās jomās sniedz reālu pievienoto vērtību: tā atvieglo starptautisko sadarbību un 
datu apmaiņu starp publiskām iestādēm, sporta kustībām un derību rīkotājiem. Turklāt tā palīdz 
iesniegt juridiskas prasības, lai piemērotu sankcijas par rīcību, kas ietekmē sacensību godīgumu. 

Kad konvenciju būs parakstījušas vismaz piecas valstis (trijām no tām jābūt Eiropas Padomes 
loceklēm), tā varēs stāties spēkā. Tas, iespējams, notiks 2015. vai 2016. gada laikā. Ir paredzēts, ka 
Komisija 2014. gada beigās pieņems priekšlikumus par ES pievienošanos konvencijai. 
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– Nākamās prezidentvalsts darba programma 

Padome ņēma vērā nākamās prezidentvalsts galvenās prioritātes nākamajam pusgadam, ar kurām 
iepazīstināja Latvijas delegācija: 

– tautas sporta loma jaunu cilvēku nodarbinātības uzlabošanā; 

– veselīgs dzīvesveids (veselību veicinoša fiziskā aktivitāte – HEPA); 

– virzība, lai ratificētu Eiropas Padomes Konvenciju pret manipulācijām ar sporta 
sacensībām; 

– antidopinga jautājumi. 
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CITI APSTIPRINĀTI JAUTĀJUMI 

NODARBINĀTĪBA 

Atbalsts Somijai un Francijai saskaņā ar Eiropas Globalizācijas pielāgošanas fondu 

Padome pieņēma divus lēmumus, saskaņā ar kuriem no Eiropas Globalizācijas pielāgošanās fonda 
(EGF) tiek izmantoti kopumā EUR 2,34 miljoni, lai sniegtu atbalstu darbiniekiem, kas atlaisti no 
darba Somijā un Francijā. 

EUR 1,43 miljoni tiek izmantoti pēc tam, kad saistībā ar globalizācijas izraisītām nozīmīgām 
strukturālām pārmaiņām pasaules tirdzniecības modeļos no darba Somijas uzņēmumā, kas darbojas 
transportlīdzekļu aprīkojuma ražošanas nozarē, tika atlaisti 634 darbinieki. Vēl EUR 918 000 tiek 
izmaksāti pēc paziņojuma saņemšanas par 760 darbinieku atlaišanu Francijas pārtikas ražošanas 
uzņēmumā. 

EGF palīdz darbiniekiem atrast jaunu darbu un iegūt jaunas prasmes, ja viņi ir zaudējuši darbu 
pasaules tirdzniecības modeļu izmaiņu rezultātā, piemēram, ja tiek slēgts liels uzņēmums vai 
ražošana tiek pārvietota ārpus ES, vai ja tas noticis pasaules finanšu un ekonomikas krīzes ietekmē. 
EGF palīdzību veido līdzfinansējums tādiem pasākumiem kā palīdzība darba meklēšanā, 
konsultācijas par karjeras attīstību, individuāli pielāgota apmācība un pārkvalificēšana, 
darbaudzināšana un uzņēmējdarbības veicināšana. Tas nodrošina arī vienreizēju ierobežota termiņa 
individuālu atbalstu, piemēram, pabalstus darba meklētājiem, pārcelšanās pabalstus un pabalstus par 
piedalīšanos mūžizglītības un apmācības pasākumos. 

IECELŠANA AMATĀ 

Reģionu komiteja 

Padome iecēla amatā Reģionu komitejas locekli no Apvienotās Karalistes Ruth DOMBEY kundzi uz 
atlikušo pilnvaru laiku, kas beidzas 2015. gada 25. janvārī (15434/14). 

 

http://register.consilium.europa.eu/pdf/lv/14/st15/st15434.lv14.pdf
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